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✢15 min 講者實務分享



實務分享概述
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大綱

✢ 緣起：個人目標設定

✢ 承接：課堂月桂教學

✢ 實踐：實際教學案例
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緣起：個人目標設定



月桂指引下的個人
逐步口譯進程規劃
2021線上文藻月桂營進階班_個人任務
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月桂方法

✢ 月桂方法提供一個做事、治學的方法論。

✢ 在大二為期一學年的逐步口譯課當中，學生在學
習一年的基礎口譯技巧後，要開始學習雙向口譯

✢ 口譯練習內容由老師規劃，但口譯技巧的進步是
很個人化的。

✢ 本練習以月桂方法作為指引，試讓大二生透過月
桂方法，取得有效的個人化口譯技巧與能力。
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運用月桂方法五步驟的說明

1.Serviam_課程屬性：學生進入正式口譯課程，課程有學習目標，制定學生應達成的技巧學習程度。

但學生對於為何要學習逐步口譯並無清楚的畫面，故動機不強，所以需要了解。了解面：學習動機、

需求、口譯課在未來應用上的期許。

我願服務—服務對象是誰？誰是主體

2.Hope_其內化知識：根據問卷找出學生未來期許應用口譯的領域；態度：期許學生透過對口譯需求的

陳述，強化學習動機；技能：期許透過上述問卷，學生對技能的學習態度更積極，強化學習成效。

誰的希望學習成效。
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說明



運用月桂方法五步驟的說明

3.Above all_

a. 為何要達成學習目標？要能達成課程目標，需要學生有正確學習態度，教師提供符合學生期待、市

場所需的材料，才能最大化學習成效。

b. 為何要有學習成效：此為翻譯系必修課程，也是未來特定主題口譯課的基礎技巧磨鍊課程，有成效，

的學習能幫助自己在專業口譯課程學習。

c. 專業口譯課程學習成效好，可以強化學生自信心，增加學生未來工作、升學的選擇。

d. 當有更多選擇時，學生對於系上與學校的認同度會提高，有助發揚學校的辦學治學理念。

e. 當學生有廣泛的認同學校的治學理念，對天主、造物主的興趣也會提高，更能貼近敬天愛人的理想。

為何要達到這些希望

4.Togetherness_與地方政府、就業局、翻譯產業內的公司、系友會聯絡，讓學生更了解學習動機、需

求及未來應用口譯的領域。

5.Lead a new life_：我想做的新嘗試是，利用首三週時間，結合上述Above all 的發想，從學生學習動

機、需求與學校治學理念出發，優化學生的學習成效。
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說明



口譯課程不是單純的技巧課程，他與生命
的原則互通，需授課老師規劃，讓這層意
義彰顯出來。
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我的新發現



承接：課堂月桂教學



逐步口譯：科技議題

Eileen 2022



✢ 本口譯課，學生需具備
○ 良好的中英文理解能力
○ 公開演講的能力
○ 英譯中口譯能力

✢ 授課經驗顯示，同學
○ 程度不一
○ 缺乏正式公開演說磨練
○ 主題影響口譯表現

✢ 挑戰：
○ 如何幫助同學在課前抓對準備

方向
○ 如何提升同學公開演說能力
○ 如何提升學生口譯能力
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現有教學問題說明



針對本門課的挑戰，應對方法如下：

✢ 挑戰：
○ 如何幫助同學在課前抓對準備方向
○ 如何提升同學公開演說能力
○ 如何提升學生口譯能力
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系培育目標與核心能力以及學習目標
Development Goals, Skill Indicator, & Learning Objectives
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課程成果檢驗
19

1. 小組報告
2. 口譯表現
3. 出席
4. 期中考
5. 期末考



✢ 「逐步口譯：科技議題」在翻譯系屬於大三選修課程。
本課程主要讓同學進一步承接在大一「口譯技巧演
練」、「口譯實務」大二「逐步口譯」等課所學之技
巧。

現有課程目標說明



實踐：實際教學案例



潮汐能
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生物碳Biochar











口譯課程不是單純的技巧課程，他與生命
的原則互通，需授課老師規劃，讓這層意
義彰顯出來。
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我的新發現



感謝聆聽
敬請指教
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